              Fonologický vývin ako plynulé kontinuum zmien
                                                Iveta Bónová

Dieťa už niekoľko mesiacov po narodení začína  pri postupnom spoznávaní okolitého sveta a komunikovaní s ním produkovať zvukovú reč. Designátor ako vehikel jazykového znaku, ktorý je v raných štádiách rečového vývinu identifikovaný v sociálnej interakcii, často na pozadí ilokúcie, resp. konkrétnej situácie,  sa výrazným spôsobom mení, formuje v priebehu svojho generovania.  

V uvedenom príspevku sa pokúsim odpovedať na to, ako a akým spôsobom sa zvuková podoba znaku kreuje v priebehu ontogenézy reči. 

Vychádzajúc z faktu, že celkový psychický, teda aj rečový vývin ako jeho neoddeliteľná súčasť predstavuje proces zákonitý, individuálny, nie vždy plynulý a rovnomerný (bližšie pozri Vágnerová, 2000), možno fonologický vývin logicky chápať ako plynulé kontinuum zmien. Úroveň fonologickej ontogenézy je hlavne v období medzi ukončeným prvým a dovŕšeným piatym rokom života dieťaťa značne diferencovaná, najmä vzhľadom na jeho tempo a kvalitu. Samozrejme, zvuková akvizícia sa rodí ešte pred prvým rokom života, v čase predverbálneho správania sa, keď dieťa najskôr pri pudovom džavotaní cvičí artikulátory, hrá sa s nimi. Vydáva náhodné, ešte neartikulované neurčité zvuky (často glotálne zvuky), ktoré nepatria medzi fonémy materinského jazyka. Tie začína generovať až v období tzv. napodobňovacieho džavotania, keď vytvára prvé zvukové reťazce, ktorých význam sa dá často určiť len na pozadí suprasegmentálnej zložky (bližšie pozri Horňáková a kol., 2005).  Intonačná štruktúra, ako sa to javí v tomto období, má výrazne ikonický pôdorys. 
Vo výskume, ktorému sa venujeme, nás zaujíma rečová produkcia až po vypovedaní prvého slova, resp. prvej jednoslovnej vety. Jeho cieľom je odhaliť koreláciu medzi výsledkami kvalitatívnej a kvantitatívnej analýzy, pričom za základ kvantitatívnej analýzy pokladáme určenie exaktne stanovenej mierky, tzv. indexu zrozumiteľnosti, ktorý odzrkadľuje úroveň fonologického vývinu, na akej sa dieťa  nachádza v skúmanom období. Pri odhaľovaní korelácie medzi exaktne stanovenou mierkou a kvalitatívne identifikovaným javmi v rečovej produkcii dieťaťa sa snažíme odpovedať na otázku: Aká je výpovedná hodnota indexu zrozumiteľnosti? Čo sa  skrýva za jeho číselným vyjadrením? 
Objektom výskumu je intaktné monolingválne dieťa Terezka, ktorej rečovú produkciu sledujeme v longitudinálnom priebehu v období od 16. po 43. mesiac. Pri identifikovaní spomínaného kvantifikátora –  Iz vychádzame z transkriptov  hodinových zvukových nahrávok, ktoré boli zachytávané v prirodzenom rečovom prostredí každý mesiac pri 3 činnostiach (pri jedení, kúpaní a hre). Každé detské slovo zaznamenávame v konfrontácii s cieľovým slovom do tabuliek v programe Excel s cieľom vyrátať fonologickú priemernú dĺžku výpovede (FPDV), ktorá je východiskovou veličinou pri stanovovaní indexu zrozumiteľnosti. Ide o parameter, pomocou ktorého sa dá odlíšiť rečová produkcia u jednotlivých detí  vzhľadom na náročnosť produkovaných slov, na ich správnosť a variabilitu. Daný údaj sa získava veľmi jednoducho, určuje sa pri detskom aj cieľovom slove (tuliatto – kuriatko, ide o súčet všetkých vyprodukovaných zvukov v slove a správne realizovaných vokálov a konsonantov; 11 – 14).). Iz sa následne vyráta ako podiel FPDV detských a cieľových slov (0,78). Pri vyratúvaní uvedenej veličiny sa uplatňujú isté pravidlá, ktoré ako prvý formuloval D. Ingram, ale pretože ich aplikoval na reč po anglicky hovoriacich detí a angličtina predstavuje typologicky odlišný jazyk, bolo potrebné uvedené pravidlá skorigovať a doplniť. Ide o pravidlo kvality a kvantity vzorky, pravidlo variability, produkcie, pravidlo správnych konsonantov, pravidlo správnych vokálov, pozičné pravidlo a pravidlo rečového okolia (bližšie pozri Bónová, 2008, s. 213 – 216). 
Vzhľadom na to, že reč dieťaťa skúmame longitudinálne, môžeme v rámci fonologického vývinu pozorovať postupné stvárňovanie zvukovej formy. Na ilustráciu uvádzame následnosť zvukových foriem pri osvojovaní niekoľkých slov,  pričom pod jednotlivými podobami detského slova uvádzame mesiac, v ktorom sa slovo objavilo, a dosiahnutý index zrozumiteľnosti. 
myška:            mi      →       mimi/meme     →      mima     →      mista 

                   16. /Iz 0,6        19./Iz 0,64           21./Iz 0,65         31./Iz 0,88

kačička:    
               ďaďa    →    dadada   →    dadida/taťita/dadicta    →   tacicta

           18./Iz 0,62     19./Iz 0,64            23./Iz 0,67                    26./Iz 0,75

písmenko:      mimino   →    pimino/pimeno    →    pismento
                   21./Iz 0,65          23./Iz 0,67                28./Iz 0,83
strom:             tom         →       stom                 →     stlomy

                   23./Iz0,67          27./28./Iz 0,83         43./44./Iz 0,92    
chlapček:        apcek    →     chapcek    →    chlapcet
                      23./Iz 0,67      31./Iz 0,88        35./Iz 0,88
vtáčik:              taci     →     tacici    →    ftacit
                      26./Iz 0,75      29./Iz 0,85   33./Iz 0,83
postieľka:       poceľ   →     posteu   →    posťieľta
                      26./Iz 0,75     33./0,83       43./44./Iz 0,92
svetielko:       cecielto  →   seťieuto  →   svecieuto

                      29./Iz 0,85     29./Iz 0,85     31./Iz 0,88
Pri mapovaní rečovej produkcie Terky v uvedenom období sme zistili, že hodnoty indexu zrozumiteľnosti sa pohybujú v rozmedzí od 0,62 do 0,92, čo sa vo fonologickom vývine odzrkadľuje aj kvalitatívne. V rečovej produkcii skúmaného dieťaťa nastáva zreteľný posun  – od jedno-, max. dvojslabičných slov s reduplikovanými, zatiaľ len otvorenými slabikami  k viacslabičným slovám s konsonantickými skupinami v iniciálovej, mediálnej (v kratších slovách aj vo finálnej pozícii), t. j. zvuková štruktúra slabík detského slova je naplnená, dieťa nevynecháva ani ich striktúrne, ani restriktúrne prvky. Počty zvukov detského slova v porovnaní s cieľovým slovom nie sú redukované, sú iba – v prípadoch artikulačne náročných, ešte neosvojených zvukov – substituované.   
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V obdobiach rečového vývinu s najnižšími hodnotami Iz (0,6 – 0,63) sa ako relevantné nejaví identifikovanie počtu zvukov detského slova vo vzťahu k cieľovému, ale sledovanie počtu slabík. Obmedzený inventár osvojených prvkov neumožňuje dieťaťu produkovať slová s identickým počtom zvukov v cieľovom slove. Z toho logicky vyplýva, že dieťa neredukuje len zvuky v striktúrnych a restriktúrnych fázach slabiky, ale vynecháva aj celé slabiky (mi – myška, aďa – kačička, ňeňe – jeleň...). V reči dieťaťa sa vyskytujú 3 moduly základného  slabičného vzorca CV: V-, najfrekventovanejší CV- a v jednom prípade sa objavuje aj zatvorená slabika CVC- s nosovým konsonantom m na jej konci (mam – macko), tzn.  prevládajúcimi sú otvorené slabiky. So zvyšujúcou hodnotou Iz (nad 0,65) sa však počty slabík detských slov začínajú prekrývať s počtom slabík v cieľových slovách. Počty zvukov detského a cieľového slova sú však značne rozdielne, dieťa vynecháva neosvojené, artikulačne nestabilizované konsonanty, avšak sonantické jadrá sú takmer – aj vzhľadom na vokalický typ – identické s nukleami slabík v cieľových slovách (tomin – komín, eti – svieti, abua – zabudla). Prvé konsonantické zoskupenia v mediálnej pozícii slova sa objavujú v rečovej produkcii  dieťaťa až pri hodnotách Iz 0,65 – 0,75 (bambua – bambuľa; apka – žapka, setielta – svetielta). Striktúrne spoluhlásky (najmä frikatívy) sú v iniciálovej pozícii slov vynechávané alebo pri dvojčlenných zoskupeniach redukované (atam – zrátam, ťem – chcem, tom – strom). V postaveniach uprostred slova sú dvojčlenné kombinácie plne realizované, aj keď vo väčšine prípadov substituované, t. j.  neidentické so zvukmi v cieľových slovách (tictu – tričku, dadicta – kačička, tolcet – stolček, ductu – guľku). Prvé dvojčlenné spoluhláskové kombinácie (frikatíva + okluzíva) v iniciálových pozíciách sa začínajú objavovať v reči dieťaťa s Iz vyšším ako 0,8 (spina – špina, stolicta – stolička, blace – blate). Dieťa v mediálnych postaveniach neredukuje zvuky v konsonantických skupinách, ale – vzhľadom na artikulačnú náročnosť niektorých z nich –  ich substituuje (fazultu – fazuľku, nasla – našla, octo – očko, modlu – modrú), v ojedinelých prípadoch generuje spoluhláskové skupiny identické so skupinami v cieľových slovách (mizlo – zmizlo, ciste – čisté, ojdá – hojdá, tojuholňit – trojuholňík). Pri hodnotách Iz nad 0,85 sme v reči dieťaťa zaznamenali viacčlenné zoskupenia v mediálnej pozícii (zamtnutý – zamknutý, slovensty – slovensky), v iniciálovom a dokonca aj vo finálnom postavení so slabikotvorným konsonantom (slniectova – slniečkova, vystlc – vystrč), ako aj prvé dvojčlenné kombinácie vo finálnej pozícii slova (pusc – pusť, sest – šesť).

Najzreteľnejšie sa zvýšenie hodnoty Iz z 0,85 na 0, 90 v Terezkinej reči preukázalo na trojčlenných spoluhláskových zoskupeniach. Kým v prvom štádiu (Iz 0,85) redukovala trojčlenné kombinácie na dvojčlenné (styja – skryla, dovnuta – dovnútra, nastuhala – nastrúhala), v druhom štádiu (Iz 0,9) nevynecháva zvuky, ale ich substituuje (zdlavia – zdravia, stlašňe – strašňe...). 
Za exaktne stanovenou mierkou indexu zrozumiteľnosti sa teda skrýva nielen počet slabík a počet zvukov detského slova v konfrontácii s cieľovým slovom, ale aj stupeň naplnenia zvukovej štruktúry slabík v detských slovách, ako aj fonologické procesy, ktoré sa v reči dieťaťa uskutočňujú ako prirodzený dôsledok zjednodušovania zvukovej formy v období fyziologickej dyslálie. 

Fonologický vývin, ako to dokazujú aj naše parciálne zistenia, obrazne povedané, predstavuje rovnicu s niekoľkými premennými. Na ľavej strane je hodnota indexu zrozumiteľnosti, na pravej počty slabík a zvukov v detských slovách, pričom konkrétne (u každého dieťaťa špecifické) zvukové obsadenie slabík v detských slovách, ako aj fonologické procesy, ktoré sa na ich pozadí uskutočňujú, sa nám odhalia až po dosadení všetkých neznámych do našej pomyselnej rovnice.
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